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HEONEKCEMM rBPUOHOI NnPUPOAU B CTUNICTUYHIN MAHOPAMI
®PAHLY3bKOI MOBU

CoorogHi ribpuaHa Heornoria cnpusie 36ara4YeHHI0 NEKCUKU  PIBHUX MOBHUX
pericTpiB, 0cobnnBo Bokabynspy TeXHOMEKTIB (anticorps, ovocyte), Megja Ta peknamu
(pancake), a Takox CroBHMKA AesKMX COLONeKTiB, Hanmpuknag, MoBM Monogi (top-
niveau, couillav). OpHak, y npausx, npUCBAYEHUX nNpobriemam nekcukonorii Ta
CNOBOTBOPEHHS, KOHLENTU ribpuay Ta ribpuamnsauii € HeYiTKUMK, | HaBITb [BO3HAYHUMM:
cnpoby aHanidy Ta Knacudikawil, ki 4O Lboro Yacy bynu gocute qparmeHTapHUMu,
HEMOBHUMMU, FOFIOBHO OBMEXYIOTHCS BUBYEHHAM CTPYKTYPanbHOrO, KNAacu4HOro Tury
ribpuay y paHLUy3bKin MOBI (KOH(DikCanbHWiA ribpua). byayun HaaTo NpUB’S3aHUMK
[0 TPaAMLUINHOrO CNPUAHATTS JaHOTO KOHLUENTY, dopaHLy3bKi NiHrBiCcTU pigko GepyTb
[0 yBarn AMHaMIYHUA Ta 3MiHHUA xapakTep ¢eHomeHy ribpuausauii, a, omxe, i
BIACYTHE BMBYEHHS Teopil ribpuaHoi Heonorii. MNpoTe, npouecy ribpuamsavii W1poko
BMBYAKOTLCA AOCHIAHMKAMM-CNaBiCTamMm, 0coBIMBO YKpaTHCHKOT, NOMbCLKOI Ta YEChKOI
MoB (H. KnumeHko, €. Kapninoscbka, J1. Kucrniok 2008; D. Buttler 1986, 1990;
J. Obara 1986; S. Warchot 1986). [laHi HaykoBLi BBaxatoTb, L0 “ribpuamnsallis cnpusie
3barayeHHt0 MoBM (II MOHATTEBOTO MOMS) i 3MILHIOE Ti XWUTTECTIMKICTb, OCKIMbKM
NPOKnagae LWnsxm Ons (OPMyBaHHA HOBWX CTIMKMX 3B'ASKIB MK CEMaHTMKOH
NMATOMMX CIiB, IXHIX CIMOBOTBIPHUX Ta IEKCUMYHUX pPsOiB | NEKceM  3MilaHoro
ribpugHoro TUny, WO HasnBaloTb HOBI NOHATTS Ta peanii” [1, 200]. CborogHi iCHyOTb
PO3XOMKEHHS CTOCOBHO E€TUMOMOMYHOI MPUPOAM, 3 OAHOrO OOKY, YKPaiHCLKOI,
NonbCbKOI abo Yecbkoi MOBM Ta, 3 iHLWOrO OOKY, (paHLly3bKOl, PO3XOMKEHHS, SKi
4aCTKOBO BMNPaBLOBYKOTL AaHe METOAOMNOMYHE HecniBnagiHHs. Hacnpasai, ribpugHui
XapakTep [eskux CROB'AHCbKMX CydikCcaribHUX YTBOPEHb € Kpalle BidyanisoBaHWUM
3a NPUYMHOK YITKOI €TUMOIIONYHOI BIAMIHHOCTI MK TXHIMU KOPIHHUMMW €neMeHTamm
(CNOB'SAHCBKMMM) Ta IHLIOMOBHUMM (HanpuKnag, Cydikcamn NaTUHCHKOTO NMOXOMKEHHS).
[MpoTe, B3ABWM A0 yBarnm iCTOPUYHY Bnm3bKiCTb (hpaHLy3bKOi Ta NAaTUHCLKOI MOB,
KOHTPACT MiX KOPIHHOK JIEKCWYHOK OCHOBOK (ChpaHLly3bKOK) Ta iHLLIOMOBHUM
CYiKCOM (NaTUHCbKMM) € 3a3BMYal HEMOMITHUM, TOMY W BUHUKAKTb TPYOHOL Y
BUSIBNEHHI ribpuaHux CTpyKTyp. BuBYeHHs ribpuais y MopgonoriyHo-NeKCUYHOMY
nnaHi nepegbavae Hacamnepes YyTOYHEHHS KPUTEPITB, SKi 4O3BONAKTL PO3MEXYBATH
[aHy KaTeropito Ta AudepeHuitoBaty ii cepel nodibHUX NEKCUYHNMX YTBOPEHb. [leski
aBTOPMW 4acTo iBEHTU(IKYIOTL ABa TUMKM NIEKCUYHUX OAWMHWLbL B AepuBaLliMHOMY MIaHi:
ribpuamn Ta agantoBaHi 3ano3nyeHHs. besymoBHO, ribpuaHa cTpykTypa € 0cobamnBmM
TUMNOM 3aro3nYeHHs, ane, Ha Hawy AyMKY, JaHi 4Bi KaTeropil IpyHTYTLCA Ha PI3HUX
OepuBaLinHuX MexaHiamax, i, BInoBigHO, NOBUHHI BIAPI3HATUCS OfHA Bif O4HOI.

Po3mexyBaHHs ribpuay B NEKCUYHOMY MraHi MOXe ChyryBaTi BignpaBHUM
MOMEHTOM NS npono3udii Tunosnorii riépuais B 3aneXHOCTi Bif PisHUX KpUTEPIIB,
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TaKUX SK, MEXaHI3MM MOPOMKEHHS, MOPOsoriYHa CTPYKTypa, HEOnoriyHi (yHKLII
Towwo. LUMpoKi nepcnekTBM NS BMBYEHHS JAHOMO KOHLENTY BiOKPWUBAOTLCA TaKOX
nig KyTOM COUOMIHIBICTUKW, CTATUCTWKW, HOPMWU MOBWM, AiaXpoHii i T.4. (Tvnu
NPOAYKTUBHOCTI ribpuziB y 4acoBOMY NAaHi, TUMK COLIONEKTIB, L0 XapaKTepu3yoTbCs
3pOCTaloYo YacTOTOK MBPUOHMX CTPYKTYP, CbOTOAHILUHA MPOAYKTUBHICTb TPEKO-
NaTWHCLKOI Ta aHrno-aMepukaHcLKoI ribpuamnsadii, ribpuaHa Heornoria 3 TOYKM 30py
HOPMMW MOBY TOLLO).

MeTolo [aHOI CTaTTi € pPO3MEXYBaHHA KOHLENTy nekcuyHuiA ribpua Ta
Npono3uuis TMNonorii ribpuaHUX iIHHOBALN 3a Pi3HUMU KpUTEPISIMM.

Cepeq pisHWX 3Ha4yeHb UMX TEPMIHIB, L0 PO3rNSAalTbea paHLy3bKUMM
niHrBicTaMu, BUOKPEMEMO, 30KpeMa, Taki: a) eibpudusauiss SK CUHTAKCUYHWIA
nneoHasm. [lesiki asTopu [3, 82] HasmBaroTb 2i6pudu3ayio MOMUMKOBOK CUHTAKCUYHOK
CTPYKTYPOKO, NSIEOHACTUYHOTO TUMY, SiKa € Pe3ynbTaToM NPUEHAHHS OBOX Pi3HUX
CTPYKTYp (Hanp., quelqu'un a qui on lui pose la question); ©)eibpudusayis K
NOMWUIIKOBA  JIHIBICTMYHA  IHTepdepeHuis.  Hanmpuknag, BMBYaKYM  MOMWITKMA
iHTepdhepeHLii, 3pobneHi dpaHkomoBHUMK xuTenamu OHTapio, XK. dopnbo Hasneae
2ibpudom abo 3miwaHuM  3ano3udeHHsiM  OyOb-siKi  B3AEMOLT  MOMMIKOBUX
IHTEpepeHLin MiXX CTPYKTYpaMu dopaHLy3bKOl Ta aHriMCbKOI MOB: a) AepyBaLlinHui
piBeHb: une certaine nobilité; du temps de la royalté (noegHaHHs nobility, royalty Ta
(paHLy3bKkoi Mopdemn -€);  6) MOPONOriYHO-CUHTAKCUYHWIA  piBEHb: j&  Serais
contenté d'avoir... (noegHaHHs je me serais contenté de... Ta | would be contented
with...); elle est pas vraiment fluente (npueaHaHHA NO3HAYeHHS XiHOYoro poay (-e) Ao
aHrnincoLKoro npukmeTHuka fluent, y sHayeHHi “mod/ma, xmo 8irnbHO PO3MOBIISE”);
B) ribpnaHa MoBa sk 3millaHa MoBa.

B 3aranbHOMy 3HaueHHi, ribpugHa mMoBa no3Havyae MOBY, Sika 3anosnyye neBHi
pucK y 4BOX UM Binblue MoB. [lesiki aBTOpW 3BYXYIOTb Take BU3HAYEHHS, HA3MBaKUM
ribpuaHO MOBOK TaKy, ska CKMafaeTbCA 3 MOEQHAHHS KOAiB, Hanpuknag, sk y
BUNaZKy 3 Tak 3BaHOK MOBOW nidxiH [16, 255]. JoTpUMyOUNCb AAHOTO 3aranbHOro
nigxoay, WO CTOCYETbCS NEKCMYHOT MOPAONOrii, MOXHa nobaunty ribpuaHi heHomeHw
TAaKOX | Ha IHWWX MOBHMX PIBHSAX, [& MaeMO CrpaBy 3 KOHKYPEHLIEK 3ano3nyeHnx
enieMeHTiB. Tak, 3ano3nyeHHs top secret Moxe po3rnsaatucs sk POHETUYHWIA ridpua,
SKWo 6paT OO yBark aHrmiCbKy BUMOBY MEPLUOrO eneMeHTa Ta OpaHLyKeHy
BMMOBY ApYroro. ToMy, Ha Hally AYMKY, AOLINbHAM € BUBYEHHS riOpUAHUX CTPYKTYP
Ta (PEHOMEHIB Y (POHOSOMNYHOMY, CUHTAKCUYHOMY, iZiOMaTUYHOMY, CTUMICTUYHOMY,
TEKCTOBOMY YU [iarnieKTomnoriyHoMy nnaHax.

TepMiH 2ibpud y NIHIBICTUYHOMY 3HAYeHHi Breple OyB BMKOPUCTaHMI
K. ®. ne Boxns, skuir, aHanisytoun BUCTOBK au préalable, préalablement 3 noauuii
HOPMW MOBW, 3ayBaXKMB HACTYyMHe: “BOHM [Ui CnoBa] MawTb AELO aHTUNPUPOLHE,
OCKISIbK/A HanoroBuHY € NaTUHCLKUMM, | HamomnoBWHY (OpaHLly3bKUMKM, Xova Y BCiX
MOBax CMoCTEepIraeMo BENWKY KinbKiCTb ribpugHuX cniB <...> abo 3miwaHux cnis”
[27,273]. TloHaTTs siekcuyHUl eibpud Hacamnepes MOB'A3aHWA 3 MOSBOK Y
(OpaHLy3bKin MOBI YTBOpPeHb Twmy messidor, ski € anbTepalieto, CNOTBOPEHHAM
BigOMOI nekcemun (Hanpwknag, nécropole) [12]. MeTog CTBOpPeHHS JaHUX MneKceMm
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nonsrae y NoegHaHHi 4BOX eNeMEHTIB 3 rpeLbKol abo NaTUHCHLKOI MOB, i, SIKi NIHIBICTY
NMEHYIOTb 9K KOHGpIKCU, Kea3iMopemu, ncesdomopgpemu abo naneomopgpemu. Ak
3asHayae [. [poc, “DYHKLIOHYBaHHS LiMX eNeMEHTIB 3HAXOAMTLCA MK (DYHKLIOHYBaHHAM
aikciB Ta aBTOHOMHUX CRiB (BOHW BOMOAjOTb NEKCUYHOK (DYHKLIE, SIK IMEHHUKN,
NPUKMETHUKM YKM JiecrioBa, ane, sK adikcu, no3baeneHi aBTOHOMIi, CaMOCTIMHOCTI
y MOBIi, sika ix 3anosnumna)” [13, 140]. Mogudikalis cknagHoro cnoea, KoMnosuta
npuiMae PopmMy nekcemu, fka MICTUTb ABa KOH(IKCK, B3ATI 3 PI3HUX MOB, B JaHOMY
BUNAAKy 3 NaTWHCbKOI MOBM (Messi-) Ta rpeubkoi MoBu (-dor). [JaHui CTPyKTYpHWUI
TUN 4aB MOYaTOK TPaguUiMHOMY BM3HAYEeHHI NEKCUYHOro ribpuay, Lo 3Haxoammo,
Hanpuknag, B Dictionnaire de linguistique: “cknagHe CnoBO, KOMMO3WT, CKNaAoBi
(KOpeHi) sIkoro 3ano3anyeHi 3 pisHux MoB” [9, 246]. Mpote, aediHiyis XK. [iobya cboroaHi
30a€TbCA HEMOBHO, OCKIMbKM MOETHCS MPO 3ar03WMYEHHS1 KOPEHIB 3 iHLUMX MOB, i He
BepeTbCs [0 yBaru HasBHICTb PEKO-NaTUHCLKIX KOHAIKCIB (aéroduc).

Mepwa knacudikayis ribpuais, 3anponoHoBaHa A. [lapmcTeTepom Ta
A. XaTuenbgom ob'egHye HaCTymHi TUMK: rpeko-naTWHCbKI ribpuan (autoclave,
chloral); rpeko-thpaHuy3sbki ribpuan (bureaucratie, antipape); ¢paHKO-NaTUHCHK
ribpuam (génito-urinaire, seéro-sanguin). Y knacudikayii aBTopiB, WO FPYHTYETLCS
FONOBHO Ha ETUMOSIOTIYHUX KPUTEPIAX (rpeLbki, NaTUHCLKI Ta PpaHLly3bKi enemeHTy),
He BepyTbCs [0 yBaru Hi CTPYKTyparbHi BiAMIHHOCTI, SKi € pesynbTaToM AUXOTOMil
CUHXPOHIs | BiaxpoHisi, Hi MOPONOriYHa TUNONOrA (MOEAHAHHS PI3HUX MOP(EMHUX
TUNIB ribpuAaiB BCepeaunHi OgHIE i TiEl XX eTUMONOriYHOI KaTeropii).

|HWi aBTOPM MIATPUMYIOTH AaHy KNacu4Hy KOHLENLto, WO rOfI0BHO IPYHTYETLCS
Ha MexaHi3Max KoHdpikcauil. [ns npuknagy knacudikauia ribpuais, po3pobneHa
J1. TinbbepoM: rpeLbkuii  enemeHT + NaTUHCbKKUA  enemeHT (aeroduc, ptéronave);
NaTUHCBKUA  eNIEMEHT + rpeLbkuii  enemMeHT  (Spectroscope, altimutre);  rpewbkui
erIEMEHT + IMEHHWK (ppaHLly3bKOl MOBW, SKWA BOMOLIE ABTOHOMHWUM NEKCUYHUM
cratycom (auto-mouvoir, hydronef); rpeubknit abo NaTUHCLKUIA eNEMEHT + CKNageHui
enemeHT (aéro-biplane, semi-orthopture) [14]. Cxoxa knacudikayis, Wo rpyHTyeTbes
Ha 3MillyBaHHi €neMeHTIB rpeLbKoi, NaTWHCbKOI Ta paHLy3bkoi MoB, Oyna
3anponoHoBaHa A. JleknepkoM. [0noBHa BIOMIHHICTE AaHOl  Knacudikauil  Big
knacudikayii J1. linbbepa nonsrae B TOMy, O COAM aBTOP BKMKOYAE TaKOX
cychikcanbHi YyTBOPEHHS, NOAAYM, SK NpUKag HeonorisMu monarchien abo aérostier
(modli, Xmo 84UMbCS Kepysamu aepocmarmom).

Meplwa knacudikadisa ribpuais, WO BUXOAWUTL 3a TPaaWLIIMHI paMKi KOHikcauiT,
| OOHOYACHO € HaWCMHTEeTUYHIWoO, Byna pospobneHa M. lanbio. Mogamo kinbka
nosuuin 3 AaHol Knacudikauil: rpeko-natuHeeki ribpuam (Technicalor, Audios);
ribpuan, yTBOpeHi Ha OCHOBI (hpaHLy3bKol Ta ApeBHIX MoB (monocoque, Vita-raisin);
ribpuamn, WO MalTb Yy CBOEMY CKnafi aHrmiicbki enementu (Téléfast, Vitahair);
ribpuan, Wo MicTATb Ha3By ximiyHoro enemeHty (lodorganine, Théosalvose).
HesBaxaroum Ha YMCNEHHI MIHYCM (Mano BnOpsAKOBaHE paHXyBaHHS, WO MOEOHYE
€TUMOJSIONYHI Ta TaKCOHOMIYHI KpuTepil, [BO3HA4Hy Ta 3acTapifly TepMiHOMOri0),
knacudikauis M. lanbito mae 6e3s3anepeyHi nepesaru: y ii po3pobui bepyTbes Oo
yBary iHWi iHLOMOBHI €NeMEHTW, OKPIM PEKO-NaTUHCLKOTO MOXOMKEHHS, a came
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aHrMo-aMepUKaHCbKi, NMOKa3ylTbCA BiAMIHHOCTI Y IXHBOMY MOP()EMHOMY CTaTycCi Ta
KOMBIHATOPHI MOXNMBOCTI (BCi BUAM 3MillyBaHb, NOEAHAHb TPAAMLIMHMX KOHKDIKCIB,
[PEKO-NaTUHCLKUX CIiB, €neMeHTIB (hpaHLy3bkol MOBM Ta aHrno-aMepuKaHChbKMX
enemMeHTiB). 3aBasaKuN CTPYKTYPHI MOBHOTI Ta pO3MAITTIO MpuKNagiB, Knacudikauis
M. lanbino 4eMOHCTPYE KOpnyc TUNOBKX TOPUAHMX Heonorisamis, ki BiGHOCATLCS 4O
enoxu 3acobiB MacoBol iHchopmai (nybniumcTka, KypHanicTuka ToLo).

CyyacHi NHrBICTW y CBOIX HAYKOBWX AOCIIMKEHHSX KNacuikyloTb HaCTyMHi
Heoribpuan Ha OCHOBI YUCIMEHHUX NOEAHAHb YW 3MillyBaHb IPEKO-NATUHCbKUX Ta
aHrno-aMepUKaHCbKIX eNeMEHTIB: IMEHHUK + iMeHHUK: photo finish; cuHancis: toiture a
sheds; npukMeTHWUK + iMeHHUK: big baffe; koHikC + iMeHHUK: philonazi; iMeHHMK +
KOHdikc: clochophobe; koHgikc + KoHdike: somnogune; npedikc (iHLWOMOBHWIA abo
KOPiHHWIA) + iMeHHUK: hypercorrection, surbooking; iMEHHUK + CydikC (IHLLOMOBHWA abo
KopiHHWRA): ramping, kitchenette; cknageHi cnosa: self-made-melomane, hypofifriophobie.

[eski ninrsictu (H. Beciri 1994; M.-T. Cabré 1998) po3ymitoTb NeKCUYHUA
ribpua y HOBOMY CBITAi, SOTPUMYHOUNCL MPUHLMMY HEONOMYHOCTI. B KOHTEKCTI AaHoro
nigxogy MoBa He WAe NPO HEOOHOPIOHICTb €nNeMEHTIB, WO FPYHTYETLCS, 30KpeEMa,
Ha NPOTUCTaBMNEHHI 2peubKull | TamuHCbKUl (3MiLyBaHHS KOHAQIKCIB rpeubkol Ta
NaTUHCLKOI MOB B OAHY NeEKcemy).

TaKkuM YMHOM, CbOTOAHI TaKi YTBOPEHHS € PErynspHAMK Ta HOPMATUBHUMM, a
OTXKe, HIYoro cninbHOro 3 ribpuaoM He MarwTb. 3rigHO MOMOXEHb [JaHMX aBTOPIB,
ribpuoHi nekcemn € HeororisMamu, i HaBiTb OKa3iOHANbHUMM YTBOPEHHAMM, LLUO
XapaKTepuaylTbCH MPOTUCTABIEHHAM IHWOMOBHA OCHO8a | KOpiHHUU  hopMaHm.
[poTe, TpagwuiiHi YTBOPEHHS rPEKO-NaTUHCLKOTO Tuny, K pluviometre, B gaHoMy
KOHTEKCTI He € ribpuaamm, Ha BigMiHy Big accidentogene, humidologie abo cinéphile.

Y BUMLLEBMKNAZEHNX MO3ULiSX (PpaHLy3bkUX aBTOPIB CTOCOBHO MEKCUYHOrO
ribpuay, Ha Hawy AyMKY, MOXHA BUOKPEMWTW [Bi OCHOBHI TeHAEHU: 1) Knacu4Huii
nigxig, sIKUA rONOBHO IPYHTYETHCS HA MeXaHiaMi KOHAikcaLlii (MoBHOT abo 4acTKOBOI).
HesBaxalun Ha 3aranbHi MONOXEHHS CTOCOBHO KOHQpiKCa, TpafuuinHe MOHATTS
ribpuoa mae pisHi gediniyii. KoHuenuis sensu largo oxonmne, OKpiM TpaguuinH1X
TUNIB KOHAiKcanbHux ribpuais (télévision), 6nn3bki 4O HUX YTBOPEHHS, SK CyyacHi,
3aHOBO CKrnageHi nekcemu (téléspectateur) abo Teneckoniamu (internaute = internet +
astronaute); 2) cyyacHum nigxig, kWil posLmMpsie MexXi KoHLenTy. ABTOpU PO3PI3HATL
HeonoriaMu-riopuay, HampisHOMaHITHIWI B MOPONOTYHOMY NMaHi  (3MilyBaHHS
€NeMeHTIB Ha NeKkceMaTU4yHOMY piBHI, 3MiLLyBaHHA adpikcanbHUX Ta (IEKTUBHUX
erieMeHTIB), Ta NPUAMaKTb YWUCHEHHI €TUMOMOriYHI CXpeLlyBaHHs. [lpoTe, AaHi
HayKOBLIi NOCIYroBYKTLCS TEPMIHOM 2i6pu0 TiNbKW B OKPEMUX BUNAAKaX, akLEHTYHUM
yBary Ha Takux npobrnemax nekcukonorii, sk Heonoris (J.-F. Sablayrolles 2000),
3anosunyeHHs, kanbku Towo (P. Trescases 1983; Ch. Nicolas 1994; S. Quérin 2001;
M. Galliot 1954).

JlekcuyHutl _2ibpud: ducpepeHuiauia koHuenmy. Ha BigMiHy Big 6inbLIOCTI
NIHrBICTIB, SKi BMBYAKOTL NEKCUYHI ribpuan B nnaHi gepuBalinHoi Mopdonorii, Mu
NPOMOHYEMO PO3LUMPUTI KaTEropiiHi MeXi NeKCUYHoro ribpuay 3a Mexi AaHux
KNacuyHux pamok. [Ins uboro CKOPUCTAEMOCh KOHLENTOM JieKcuYHa OOUHUUS, MILHO
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IMNNaHTOBaHUM B Cy4acHin nekcukonoril, po3pobneHum, 3okpema, X.-®. Cabneponem.

HacnpaBgi, Oeski aBTOpW, BUBYAKYM (DEHOMEH TNEKCUYHOI ribpuamnsadil,
BUXOAATb 3a TpaauLinHi MopdemaTiyHi Mexi. Tak, k. EmGni Bege MoBy npo cknagHi
ribpuaHi nekcuuHi ogmHuMLi (apres spray creme), J1. [lenekep roBoputb NpoO ribpuaHi
cuHTarmu (circuit full custom). MpoTe, AKWO PO3rASAHYTA Taki cuHomcucy sk harpon
de spudding, navire a welldeck, abo Taki BUCNOBIOBaHHS, K étre crogue-love, iXHin
ribpuaHun xapaktep € oveBuaHUM. CuHanTUYHI ribpuan € ocobnmBo xapakTepHUMY
AN HAyKOBOI Ta TeXHiYHOI MOBW, a ribpuan-BUCIIOBIIIOBAHHS CNOCTEPiraeMo
Hacamnepes B PO3MOBHIN MOBI.

Kpumepii_2ibpudHocmi. 3a BiACYTHOCTI KOrEPEHTHOro MeToady, SKun 6um
[03BONMMB  AUdepeHLitoBaTU NEKCUYHI ridpuan, HayKoBLi MO-pi3HOMY CRpUIAMalOTb
[aHUA KOHUENT, FPYHTYIOUNCH Ha PI3HUX KPUTEPIAX, 3aCTOCOBYHOUM HaMPI3HOMAHITHILLI
MopheMaTnyHi KombiHawii. Mu cnpobyemo audepeHLitoBaTh KaTeropito NeKCUYHOro
ribpuaa, NOPYWMBLUM MOro TpaguuiHe 3aranbHOMPUAHATE Ta 3arafbHOBK3HAHE
3Ha4yeHHs (MaeTbCs Ha yBas3i KOHIKCANbHU TWM) 3 JOMOMOrOK Cepil peneBaHTHUX
KpuTepiiB (“Cy0’eKTMBICTCHKI® KpuTepil HOPMAaTUBHOTO abo HEONoriYHoro Tuny, LWo
MalTb [pYropsigHe 3HauyeHHs), K [03BONATb, 30KPEMA, YHWUKHYTU NAyTaHWHW,
He3po3yMinocTi Mix ribpuaoM Ta NOAIGHAMK KaTeropissMu, TakuMK SIK aCUMINbOBaH
3an03nYeHHS Ha fepuBaLlinHoOMY piBHi.

[TpuHuun cuHxporii 8 ducpeperujauii nekcuyHux 2ibpudie. CUHXPOHIYHI
napaMeTpu aBTOMATUYHO 3aCTOCOBYHOTLCS, AK TiflbKM MOBA MAEe NP0 BCTAHOBIIEHHS
cratycy ribpuay, sk AepuBaLiHOro TUMy B CyyacHii paHLy3bkid MOBi. HediTKiCTb
[BOX KpWUTEPIIB B ONUCI ribpnaiB, CUHXPOHIYHOTO Ta AiaXpPOHIYHOrO, L0 3HAXOAMUMO,
Hanpwuknag B 1. [ipo abo B A. AMOHa, Mae Taki Hacnigku: no-nepLue, KoHUenT 2ibpuda
PO3LWIMPIOETLCS, OO'€AHYIOYM TakMM YMHOM [Aesiki CKnafHi Crosa, K, Hanmpuknag,
cauchemar (posrnsgaetbcs A. AMOHOM, $K ribpug, WO MICTUTb POMAaHCHKWA Ta
repMaHCbKWiA enemeHTm); no-apyre, Aeski riopuan, “CnpaxHi” 3 TOUKM 30pYy CUHXPOHIT,
KnacudikytoTbCs BIAMOBIAHO [0 KPUTEPITB YUCTO €TUMOMOMYHMX (32 MONOXEHHSMM
A. AmoHa: bureaucratie — rpeko-naTMHCbKM  ribpug, Oe  HeobrpyHToBaHO
BMOKPEMITIOETLCA (DpaHLy3bkun enemeHT bureau). [iaxpOHiYHUA Nigxig y BMBYEHHI
ribpuaHnx yTBOpeHb € 0cobNMBO NOMITHUM B OHOMacTuui (A. Hamon 1992; E. Négre
1990), ockinbku 6araTo aHTPOMOHIMIB Ta TOMOHIMIB, SiKi 3'ABUUCA CTOMITTS TOMY B
30Hax NIHrBICTUYHO NIMITPOMHUX, CYMDKHUX, € MOEOHAHHAMK (amanbramamu)
€TUMOINOrYHO PI3HNX eNIEMEHTIB, AKi MOBHICTIO CbOrOAHI € NeKCMKasisoBaHUMMm.

BaxnuBiCTb  CMHXPOHHOrO MeTody Yy BWBYEHHI MOPMAHMX  (DEHOMEHIB
BiA3HavaeTbcs Oaratbma niHrsictamu (D. Buttler (1986, 1990), J. Obara (1986),
S. Warchot (1986). Hanpuknag, 3rigHo nonoxeHb C. Bapxona ans Toro, wob Hagatu
nekcemi cratycy ribpuga, noTpibHo, 30Kpema, YTOUHWTK, Y4 B CUHXPOHIi, T0BTO B
MOMEHT (DOPMYBaHHS [aHOI OAMHMLi, NEeKCeMaTU4YHWUA eneMEHT, SKUA MPUXOANUTb
3 IHWOI MOBM € He aBTOHOMHMM Yy MOBI, LIO 3anosndyye, Ha BiAMIHY Big WOro
aBTOHOMHOIO CTaTyCy Y MOBI, Ska € [KepernoM Ans AaHoro 3ano3nyeHHs. AKLWOo us
yMOBa [OTPUMaHa, AaHWiA eneMeHT OTPUMYe CTaTyC iHOPOAHLOrO, @ anoreHHICTb
(hopMaHTa i € O4HUM 3 OCHOBHUX NapameTpiB ribpUAHOCTI. AKLLO B YTBOPEHHI ribpuais
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[OfIOBHMN NapameTp iHOPOAHOCTI (AnoreHHOCTI) AN NIEKCEMATUYHOrO eNieMeHTy €
MOro0 HECaMOCTIMHICTb Y MOBI, L0 3an03nyye, Ans rpaMaTuyHoro enemMeHTy (30Kkpema,
CyhikcanbHOro), roNOBHUM NapameTp Mofsrae y nPsAMOMY 3arno3vYeHHi JaHoro
erIEMEHTY 3 IHLIOI MOBM, Y CUHXPOHIT.

Ha ocHOBi KpuTepiiB CUMHXPOHIi, komMno3uT homme-sandwich He € ribpugom,
OCKinbKku enemeHT sandwich, xoya i aHrniiCbKoro NMOXOMKEHHS, € 3an03UYEHHSIM B
niaxpoHii. B AiNCHOCTI, B MOMEHT YTBOPEHHS [aHOI IEKCeMU, Liell erleMeHT iCHyBaB
paHiLLe y paHLly3bKiid MOBI, SK aBTOHOMHE CrOBO, abCOMNITHO ackMINbLOBAHE B AaHin
MOBI. |, HaBnakK, komno3ut medecine-ball Moxe posrnsgatucs, sk ribpua, enemenT ball,
3ano3nYeHNiA MPSAIMO 3 aHrMINCHKOT MOBM, NO30aBIEHNIA aBTOHOMII Y (hpaHLLy3bKiid MOBI.

[ns inoctpayii cydikcayii, HaBeAeMo HacTynHUM nNpuknag: iMeHHuK vieillard,
He3BaXaroun Ha cydikc -ard repMaHCbKOro NMOXOKEHHS, He € ribpuaom y CyyacHii
(bpaHLLy3bKii MOBI, OCKINIbKW repMaHCbkU eneMeHT hart, Wo aogaeTbest 40 dopaHLy3bKol
OCHOBW, 3a3HaB MPOTArOM CTOMITb MOBHOMO O(PpaHLYXeHHs (popmanbHOI acuminsuii,
rpamartukanisadii).

[poTe, Ha Hawy [OyMmKy, Y BWBYEHHI ribpuais He NOTPIGHO BUKIOYATH
BaXMNMBICTb Ta HEOBXiQHICTL AiaxpOHIYHOrO acnekTy, KWl Joromarae po3pisHATH
Pi3Hi YMHHKKK npoLecy ribpuansalii, TO6TO AepuBaLiNHOrO MeXaHisMmy, WO NoeaHye
eIIEMEHTH, SKi 32 MOXOMKEHHSIM € FeTEPOreHHUMK, SK Npuknag, ssuwe BiniHreiamy
(Wo nopomkye 0COBNMBO aHTPOMOHIMIYHI Ta TOMOHIMIYHI  ribpuan, Hanpuknag
Nashville, Greenville) abo sBuwe ananorii (automobile 3a B3ipuem Ao locomobile).
[iaxpoHiyHa TOYKa 30pYy YMOXIIMBNIOE TAKOX YTOUHEHHS PIBHA anoreHHOCTi NeBHUX
erfeMeHTiB, Hanpuknag, NaTUHCbKMX CydikciB. BOHa TakoX [03BOMSE BUBYEHHS
NPOAYKTUBHOCTI Pi3HMX TWNIB ribpuamaadii Ha NEBHOMY NPOMiXKY Yacy, enoxu, aHania
POSTi ICTOPUYHUX Ta reorpaddiyHMX YUHHWKIB, SIKi CYNPOBODKYIOTH MOSIBY FiOPMAHMX
cdopmauin i T.4. |, HacaMKiHeLb, BOHA Aonomarae audepeHLitoBaTh OKPeMi rpeko-
NaTUHCBKI  KOHQIKCamnbHi  enemMeHTH, SKi € CKnagHuMM ans gekogdyBaHHs 6e3
3any4eHHs iICTOPUYHOrO KOHTEKCTY.

BucHoeku. JlekcuuHuin ribpua — LUe CKansipHUW KOHLENT, KaTeropinHi mexi
SKOrO € IHKOMWU HeYiTKMMK, 0COBIMBO CTOCOBHO CydpikcanbHMX ribpuaiB Ha OCHOBI
(hpaHLy3bkoi MOBM Ta “maTuHi3oBaHoro” opmaHTa. libpuaHa Heonoris npuiMae
pi3HOMaHITHi MopcbeMHi cxemu. OKpiM  KmacuyHux ribpuais  rpeko-naTUHCLKOro
MOXOMKEHHS, CbOrOAHI aKTUBHO CTBOPKKTLCA HeonorisMu-ribpuan 3 LONOMOrot,
0cob1BO, aHrmo-aMepuKaHCbKX enemenTiB (docu-soap, top-niveau), i Yac Big vacy,
3 [1ONOMOrOI0 €MTEMEHTIB iHLUMX MOB, LU0 i HE 3aBaXa€ MOLUMPEHHIO MPOLLECIB rPeKo-
NaTWHCLKOI KOHiKcaLlii, 30Kpema, B HayKOBO-TEXHIYHIN TepMiHOMOril. 3a3HaunMMo, L0
cepef pisHMUX CTPYKTYpHUX TuniB ribpuais, KoHikcanbHa ribpuamsalis 3anuilaeTbes
HaMPOAYKTUBHILLOH.
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AHoTauis
Y cTaTTi MOeTbCa NpPO BM3HAYEHHS CTaTyCy NEKCUYHOro ribpmaa B CyyacHin cpaHLy3bKin
MOBI Ta nmogaeTbcs Knacudikalis ribpuais-iHHOBaLi 3rigHO A0 Pi3HWX TUNOMOMYHUX KPUTEpIiB.
NlekcnyHuin ribpug BU3HAYAETLCS SIK HEONOTiYHE YTBOPEHHS, L0 BUHMKAE FOMOBHO SK pe3ynbTaTr
npouecy ribpuamsalii, Ta noeaHye B cobi pucu TBIPHOMO cnoBa Ta 3ano3uyeHHs. [ibpuaHi iHHoBauji
XapaKTepu3ylTbCs BILCYTHICTIO aBTOHOMIi Yy 3anoswdyBaHin Mosi. [login ribpugis moxe 6yt
NPe3eHTOBaHO TakuM YnHOM: 1) aepuBaLinHi ribpuan Ta ribpuamn-3ano3nyerHs; 2) iHTepepeHLinHi
ribpuay; 3) HoMiHaTMBHI ribpuamn Ta aBTOPChKI ribpuaw.
Knio4oBi cnoBa: Heonoris, AepuBaLlisi, 3ano3u4eHHs, NEKCUYHUI ribpua, ridpuamnaaLlisi, KOHAIKC.

AHHOTaUuA

B cratbe paccmatpuBaeTCsi OnpedenieHne Craryca fekcudeckoro rubpuaa B COBPEMEHHOM
(hpaHLy3CKOM Si3blke, a TakKe NpefocTaBneHa Knaccuukaums mopuLoB-MHHOBALMIA COMACHO K PasHbIM
TUNONOTYECKUM  KpuTEpUAM. Jlekcuyeckuid mbpun 0bo3Ha4aeTcs Kak Heorordeckoe 06pasoBaHie,
pesynbTaT npouecca mmbpuausaumn, n obbeauHseT B cebe YepTbl gepuBata M 3aUMCTBOBAHMS.
[MbpUaHbIEe VHHOBALMW XapaKTEpU3yoTC OTCYTCTBUMEM aBTOHOMWM B 3aMMCTBOBAHHOM si3blke. [eneHue
mOpWOoB MOXHA MpeacTaBuTb CriedylowmM obpasom: 1) aepuBauuoHHble mbpuabl W mbpuabl-
3aMMCTBOBaHIS; 2) MHTEPEPEHLMOHHbIE MBpUabI; 3) HOMUHATUBHBIE TMBPUAbI 1 aBTOPCKUE MMOPUAbI.

KnioyeBble cnoBa: Heonorus, [epuBauus, 3aUMCTBOBaHUS, NEKCUYECKUA rmbpug,
rmbpuamsaums, KOHPUKC.

Summary

The article deals with definition of the categorial status of a lexical hybrid in modern French
and hybrids-innovations classification according to various typological criteria. A lexical hybrid has been
defined as a neological type arising mostly as a result of hybridization, thus a specific derivational
process being a combination of derivation and direct borrowing. Hybrid formatives are characterized by
a lack of autonomy in the borrowing language. The division of hybrids is presented as follows:
1) derivational hybrids and hybrid-borrowings; 2) interferential hybrids; 3) nominative hybrids and
authorial hybrids.

Keywords: neology, derivation, borrowing, lexical hybrid, hybridization, confix.

140



	ВИПУСК 4 (15.12)нов 133
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 134
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 135
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 136
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 137
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 138
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 139
	ВИПУСК 4 (15.12)нов 140



